n 


In RELATION to che DEE: 


"Wo 4 ny ti. Mi 


ä | 235 
_— : . ; 
. _ k — 1 1 1 — * \þ | 
The SECON DITION.” | 
= s - g . 
mY ** 57 4% \ Es "0 1 ; —_—_— — 
* n ps ö * e 9 KL as. % 9 9 
— 4 
9 4 


na 6 


Ir * 


TLOBIBLICUS CanTABRIG1ensDs. 


Fan 1D 3 ER 


us eee 8 W. Tnuünksovax 


MDC R. 5 5 


Llellers in Cant 


* : 
4 , - 4 . ; 
— 
| | : 3” 
Pr L 2 | 4 
= | i | 
\ | 
| : 
4 - 
35 a f ** * p 4 = g—_ 
hi 155 | 6h 2 — 
4 a | | | | 
2 2 | =o s | 
N | 
t — — * ad 4 | | | 
| 4 "0 _ : "> A — " | | | | 
8 2 4 5 | 
_ . 1 | 
K 5 — . 6 | 
$24 * 5 
ö , 1 : | 5 
— Ros «tf 
& 4 , — * 
* — * 
ol _ | | 5 
| % * — — ; | 
* : _ a — Wn 4 9 
; - *,f — * , o 
£ * — 4 wr | * wo 
_ 7 - *z * ” 1 4 — 
«. — * 9 4 E. * * 
* No | : * + 
. 
- . - g 
« — | ; . 8 
; hi. * — as ; 
+ 4 N = k — — 3 F 
£ 29 as ; "_ : | — | 
2 0 * * | F 
| © Wo] : : 
| n 5 : 
. 5 * 4 w J "4 4 "_ 3 * 
* 3 * : 1 f : 
* | ; | 
rr - --4 wh : 2 68 
g $ * i * F 4 l „ ">. * . 
„„ ? >, : * - : 5 \ p a q 
a * 
* 4 * * 
- 


1 
4 


Sages -# X —— ls 
21 
— 
6ù„ 
* 
- 
338 
CY 
* 


u 


but of ſuch alſo, as tho once flouriſhing are 
58:  * RO A | 


N N rat 6s 
The AUTHOR. 


n | 
[| N a late Letter of yours to the Reverend 


and learned Dr. Waterland I meet with 
the following Paſlage pag. 38, 39. A. 
to the Story itſelf (i. e. of Babel, and 
the confuſion of Languages) one muſt needs 
own it to be a ſtrange one —— Tis certain it 
has never made any great impreſſion on Men 
of Letters, however: pious otherwiſe and reli- 

ous: whoin tracing the origin and antiquity 


of the ſeveral Languages, ſeldom think it ne- 


ceſſary to run back to Babel, but find the 
cauſe to be grounded in Reaſon and Nature; 
in the neceſſary mutability of human things; 
the riſe and fall of States and Empires; 


change of Modes and Cuſtoms; which neceſ- 
ſarily introduce a 2 — change in 


Language. 'Trs from theſe principles, that 
Men of Learning have in fact demonſtrated 
the Cauſes, and deduc'd the Hiſtory of moſt 
particular Languages from their ſource and 
origin ; not only of thoſe which now obtain, 


now 
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now no longer in common uſe and practice: as 
_ the Greek, Latin, Italian, French &c. 
_ Many both of the Antients and Moderns 
have endeavour'd to prove, that the Hebrew 
was the firſt and common Language of all, 
rill in proteſs of time, thro the influence of 
the cauſes above hinted, all other Languages 
Sprang out of it, as naturally, as many 
Shoots from the ſame Root, many Branches 
From the ſame Stock. © 8 
Tarst words, as lie in the form 
of a general Hypotheſis, I chuſe to be the 
ſubject of a few Pages, without interpoſing 
in the particular Argument and Diſpute 
between you and your Adverſary, or pre- 
ſuming to appear profeſſedly in Defence of 
a Perſon, who, I doubt not, will prove him- 
ſelf perfectly qualified to vindicate the Ho- 
nour and Authority of Scripture, as well as 
his own Reputation. N ee 
Wren I firſt read the Paſſage above ci- 
ted in your Letter, I could not but diſcern 
immediately the artful deſign and view of 
it, f. To give us a hint of your own great 
advancement and depth in Literature; 2dly, 
To caſt a tacit and diſtant Reflection on Di- 
vines, for their ſuppoſed ſimplicity, and un- 
acquaintance with the Nature and Original 
of Languages. 3dly. To ſuggeſt and inſinuate, 
that all Men of Letters and underſtanding, 
who have trac d the Origin and * of 
d Ne 
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Languages, have ſhewn no regard to the 
Scripture-Hiſtory of the Babel-confuſion, 
but proceeded wholly upon Reaſon and Na- 
ture in their Critical Enquiries and Deduc- 
tions about them. HR 
THa1s laſt Article being expreſs'd with an 
extraordinary air of aſſurance, and in terms 
very full, bold, and didactical, is to me, I 
confeſs, matter of ſurprize and amazement; 
tho' not of much trouble and uneaſineſs. 


I have made it often the buſineſs and diver- 


ſion of ſome Hours to ſearch a little into the 


Origin and Antiquity of Languages, and have 
accordingly conſulted, as far as I have been 
able, the Criticks of beſt note and character 
upon that ſubject; bur I really do not ob- 
ſerve, that the Scripture-Story of Babel 
made never any great impreſſion on Men of 
Letters, but quite the reverſe, as ſhall be 
ſhewn by and by. Strange this! that you 
and I ſhould ſee, think, and conclude ſo dif- 
ferently upon the ſame Men and Things! 
Bur to tell you the truth, I am fully per- 


ſwaded, that you have not examin d ſo far 


into theſe matrers, as the nature of the thing 
and ſuch poſitive. aſſertions might require: 
and I flatter myſelf with hopes of proving it 


clearly to you, and your Readers, before I 
-have done. You have evidently touch'd bur 


ſlightly on the learned diſcoveries of modern 
(criticks, and, not confidering with a proper 
i A2 attention 
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atrention either the end or uſe of them, have 
unhappily fallen into ſuch a miſtake, as 
would mortify a Scholar to be publiſhed by 
any one, much more by himſelf, 
You tell me that th:s Story of Babel has 
never made any great impreſſion on Men of 
Letters who have trac'd the Origin and An- 
tiguity of Languages. This I muſt affirm 
to have not the leaſt Ground, Reaſon, or Co- 
leur of Reaſon. Fact and Experience are as 
Tg againſt you, as they can be againſt 
any Paradox or Hallucination whatever. 
Many Writers have colle&ed with great care 
and curioſity the opinions and judgments of 
the Learned on the Babel-confuſion of 
Tongues: the chief of which are Buxtorf(a),. 
Pererius (b), Duret (c), Bp. Walton (d), and 
Morin (e): not one of all theſe mention any 
ſingle Chriftian Author that ever diſputed 
the Authority of the Sacred Text, bur only 
recount the many and different Interpreta- 
tions of it. This is evidence alone beyond 
all exception, that Men of Letters who had 
trac d the Origin of Languages, had receiv'd 
no ſmall impręſion from the Scripture Story 
of Babel. Bur perhaps you weuld wiſh'to 
hear more expreſs and particular Declara- 


() Buxtorfius Fil. Difſertat. Philolog 2. (5) Percrius 

Lib. 16. in Geneſin. (e) L'Hiſtoire des Langues, Cap. 2, 3. 

. (4) Walton. Proleg. in Polyglot 1. (e) Stephanus Morin. 
Prim . ejuique Appendic. Part. 1. Cap. 8. 


tions 


Exereit. de Ling. 
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tions againſt you. Take this from Buxtorf. 


(f?) Philoſophers and ſome others, unacquainted 
926 2 and 8 2 pture, have. 2 buted 
this variety (of Languages) to Nature. 
Divines, following the Authority of Moſes, 
refer the Origin of the multitude of Lan- 

uages to God, and make him thg Author of 
11: For thus be _— writes of this mat- 
fer Genel. 11. v. 6, 7, 8, 9. The Lord ſaid 
&c. And in this moſt are agreed. But as to 
the manner and form of the Confufion how it 
was effected they are divided in their opinions. 


So Bp. Walton, another judicious Critick 
in this part of Learning. (g) I muff now in 


J Philoſophi & alii nonnulli, Hiſtoriz & rerum Sacrarum 
imperiti, Naturæ hanc varietatem ad ſeripsè re. Theo- 
logi, Auctoritatem Mofis ſecuti, ad Deum optimum Max. 
multitudinis linguarum originem referunt, Illumque ejus Au- 
thorem faciunt. Sic enim ille hac de re ſcribit Gene/. 11. v. 6, 
7, 8, 9, Dixit IV Dominus &c. Quibus verbis diſertè Deo 

12 rei cauſk adſcribitur. Et in hoc quidem conſentiunt & 
conveniunt plerique. Attamen in modo efficiendi, & forma 
hujus confuſionis deſcribenda, variant ſententiis. 

(g) Proleg. 1. f. 7. Confuſio linguarum quo Authore, & 
quomode facta fit, proximo loco inquirendum. Ab ipſis ho- 
minibus fuiſſe nemo facile crediderit. Solus Creator qui 
unitatem linguæ primus dedit, eam mutare & tollere poteſt. 
—NReſtat itaque Confuſionem a ſolo Deo inductam fuiſſe. 
Sic enim diſertè docet textus. Gen. 11. 9. Dominus confudit 
labia eorum : cumque ſubitò & quaſi momento facta ſit hæe 
unius linguæ in plures diviſio, & varietas tanta in animis ho- 
minum introducta fit, proficiſci aliunde non poterat 
quam ab eo cui velle & facere idem eſt: quique donum lin- 

guarum (miraculorum omnium ferè maximum) hominibus 
etiam indoctis immediatè cqntulit, hanc mutationem Baby lo- 
nicam virtute plane divinã effecit. 
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re by whom and in what 
— roars wig con 2 of Tongues happen d. 
it was owing to _ buman means no bo- 
dy would eafily be perſuaded. The Creator a- 
lone, who at firſt gave the unity of Language, 
can change and defiroy it. It remains there- 
fore that the Confuſion was — by God 
alane. For thus the Text expreſſly teaches us 
Gen. 11. 9. 'The Lord con — their 
Language. And as this diviſion of one Lan- 
guage into many was effected on a ſudden and 
as it were inſtantaneouſly, and jo great a va- 
riety infuſed into the minds of Men, it could 
not proceed from any other cauſe, but Him. 
with whom to will and to do are the ſame; and 
He that conferred, by immediate inſpiration, 
upon Men even unlearned and illiterate the 
gift of Tongues, the greateſt almoſt of all Mi- 
racles, (He it was that) fected the (extraor- 
dinary) change at Babe a Power evident- 
Divine. 

BREFO Rx him the great Bochart had ex- 
preſs d the ſame thing (b). The Confufion no 
Tongues God alone introduc d. 
ſame 1 where or Languages had 
#beir Birth, uas always fatal tothe che Hebrew, 
once in the Confuſion 75 ongues, and a ſecond 


(5) Geograph. Sacy. Lib. 1. Cap. 15. Conſuſionem Lingua- 
rum ſolus invexit Deus. Eadem Ba * ubĩ cæteræ 
— natz ſunt, ſemper Hebraicæ fuit fatalis, ſemel in con- 
one linguarum, & rurſas cum Judæi ibi captivi patrium 

— dedidicerunt. 
time 
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time when the Jeus in their Captivity there, 
forgot the Language of their own Country, 
Gerard Voſſius likewiſe. (i) Me learn from 
the Divine Moſes, that upon the divifion of 
the World, which was made in the Days of 
Heber, after the Confuſion of Languages, 
the Eaſt fell to the Portion of Shem's Poſte- 
rity; &c. He has intimated the ſame in a- 
nother part of his Works (2). 

Foſeph Scaliger indeed has but hinted as 
much in his 242 Epiſtle, to Richard Thom 
fon, as alſo his Father Julius Cæſar Scali- 
ger i); but however I am very ſure you 
will find it exceeding difficult to prove that 
either of them ever expreſs'd any doubt 
concerning the Text in diſpute. 
To «theſe I have added in the Margin Du- 


a — 
(i) Pref. ad Lib. de Vit. Serm. Ex divino Moſe cognoſci- 
mus, in diviſione mundi, quz poſt cnfuffonem Linguarum 
temporibus Heberi fafta eft, Orientem obveniſſe poſteris Se- 
mi, Meridiem iis, qui 3 Chamo deſcendiſſent; Septentrio- 
nem & Occidentem generi Japheti. | 
/ De Grammatica Lib. 1. cap. 9. ſcribit ( Simplicius Com- 
nent. 46. in Ariftotel. 2. de colo 7 Galithenem Ariftotelis ro- 
gatu miſiſſe in Græciam obſervationes Chaldzorum ab annis 
1903 ante tempora Alexandri. Id fuerit annis circiter ducen- 
tis ante natum Abrahamum, paulo ante ffructuram turris Bas 
| byhonice. Nempe nihil prohibet, quo minus in terri Sennaar 
literis & Aſtrologiz vacarent, priuſquam de tarri ea cogita- 
retur, vel locus is Babelis nomen accepiſſet. | 
(1) Exercitat. adv. Cardanum p. 250. Puer ego ab Hebræis 
Iccepi tot (/exayinta fe. & duas ) eſſe linguarum differentias, 
in quas vox, unius antea modi, ad mirificam illam turrim facta 
oily i Ap Kc. r 
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ret", Daniel Heinfius *, Selden *, Huetius *, 
1 Threſor des Cap. 3. Le grande & admirable Pro- 
-phete Moyſe apres avoir deſcrit en ſon hiſtoire du Gene/e ch. 

10. fort particulicrement les generations des enfans de Noe & 
Ia diviſion des Ifles, des Nations, par leurs regions un chacun 
en ſa langue, ſelon leurs enfans & familles entre leurs gens, 
Eſcrit au cb. 11. enſuivant ce que 8'enſuit. Alors toute la terre 
univerſelle eftoit dꝰ un meſme langage & parole, & advint com- 

me ils ſe departirent d Orient qu' ils trouverent une campagne 

en la terre de Sennaar, & y babiterent, & dirent l'un a Vautre, 

or ca faiſons des brieques & les cuiſons au ſeu. Si eurent des 

briques au lieu de pierres, & de Pargile au lieu de ciment, puis 

dirent ediſions nous une tour, de laquelle le Sommet ſoit juſ- 

ques au Ciel, faiſons que nous ayons renommee, aſin que per- 

ad vanture ne ſoyons diſperſez ſur toute la terre; adonc le. 
Seigneur deſcendit pour voir la dite tour qu'edifioyent les fils 

des hommes. And a little lower. Les Hebrieux elcriventg e 

le mot Babel eft derive de la racine — 5 Balal qui figrifie 

confondre & brouiller, le quel mot fut donne & imposẽ ala 
tour baſtie par Nembrod, appellee par les ſeptente deux in- 

terpretes Grecs en leur verſion Grecque ooyzva; confuſion 


I cauſe qu en icelle le Seigneur Dieu confondit la premi- \ 
ere langue du Monde, ainſi qu'il eſt confirme en PEcriture | 


Sainte Gen. 11. N 


2 Prolegom. ad Ariftarchum Sac. p. 676. Ut Linguz d 


ad diſcordiam pn, colitis inveta, poſteà a S Spiritu in 
uſum veritatis ac concordiz ſanctificatæ ſunt, ita poſt hanc vi- 
tam ea commendabitur præ reliquis quæ Creatorem ſuum o 
time laudabit. Quia ibi neque Babel erit, propter unanimi- 
tatem, neque multis variiſſue opus erit /inguts, quia unus 
crit populus unuſque omnium ac idem Deus. 


3 Prolegam. ad Deos Syr. Cap. 2. Babylonioram, Aſſyrio- 
rum, 2 — ——— rmonem fuiſſe pa- 


lam eſt ex eo, quod ante Linguarum Divifionem, eorum re- 


giones incolerent, qui unius, 27 Scripture ait, labii erant. 
4 Demonſt. Evangel. Propeſ. 6. Cap. 13. Probabilior hæc 
eſt ſententia, & Doctorum Hominum ac ſanctorum etiam 


Patrum aliquot conſenſu receptiſſima, linguam Hebraicam 


mundo ipfi co vam eſſe, & Adami, priorumque Patriarcha- 
rum uſu concelebratam, poſt Babelicam linguarum di viſionem, 
in Semi ac deinde Eberi familia integram ad Abrahamum 
uſque, & Iſraeliticam gentem perſeverifle, | 
* 


Vitringa, 
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Vitringa(g), Perizenius(r), Morin(s), and 
Dr. Wooton (t), all concurring in the ſame 
Sentiments, all Men of Letters and tracers of 
Languages. | | | 
III cite but one Writer more on this 
2 and that is Auguſ in Calmet, the very 
erſon you refer to in your Margin. I have 
not indeed ſeen as yet the particular Piece 
which you quote of him, but, unleſs the 
Learned Benedictine can be guilty of groſs 
inconſiſtency, I may venture to vouch him 
in favour of my ſelf, and oppoſition to you. 
In his Scripture Dictionary, under the word 
Babel, he ſpeaks thus. Babel, ou Babylone. 
Ce Terme fignifie confuſion; & on donna ce 
(7 Obſerwat. Sac. Lib. 1. & paſſim. 3 | 
- {r) Origin. Babylon. Cap. 8. Moſes — hic Hiftoria Sacre 
lacinia non tam id egit, ut exponeret Babelis Originem, quam 
ut traderet Rationem & Cauſam, per quam Noachidæ, quum 
ſuiſſent anteà ut neceſſum erat conj uncti Lingua, habitatione, 
& unius Populi Forma, ſeparati ab ſe invicem & diſperſi in 
diverſa terrarum abierint, atque ita evaſerint dein etiam Lin- 
gad & Societatis jure diſereti. Verum hac.ipſa la- 
cinia, qua cæteroqui fic /atis liguida videtur, abſque uni & 
altera foret difficultate, de quibus ex profeſſo — variis 
tamen interpretationibus, in contraria ſæpe diſeedentibus, & 


complures rei geſtæ circumſtantias quas Scriptura S. ignorat, 

nec deſiderat ſed reſpuit, commiſcentibus, non parum inſu- 
per obſcuratur. Vid. et. Cap. 9. & 13. | 
© (4) Exercitat. de Ling. Cap. 8. Receptam ab antiquis & 
recentioribus auctoribus de Linguarum multiplicatione in Cam- 
pia — amplectimur, atque exiſtimamus ex proprits 
ſacri Codicis verbis evidenter fluere, Labium five ſermonem 


unum & eadem verba adhuc obtinuiſſe in toto terrarum Orbe, 
cum turris Baby lonica inſanum opus aggreſſi ſunt Homines, 
ut pater Genel. 1 1. 1. | 

.) Diſcourſe —_ Confuſion of Languages. 
ws i nom 


| de Hiſloire de la Creation du 


four fo faire entendre li n an autres; que 
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nom à la ville & d la province de bug, 
ce quꝭ a la conſtruction de la tour de 
jeu confondit la langve des hommes qui 


rages d Babel, qui ne — point 


r ſujet, = L'Eeviture dit ſumplement 
gue les Hommes etant partis de Orient, & 
efant venus dans la terre de Sennaar, ſe dirent 
tes uns aux autres: Faiſons nous une ville & 


mne tour; dont le ſommet 5'tHeve juſgu au ciel, 


& renden notre nom celebre, avant que nous 
2 dans toute 1a terre. Or le 
Seigneur-voyant qu'ils quorent commence cet 
ouvrage, & qu'ils etojent reſolus de ne ls pas 
itter, gu ile ne I pip deſcendit 
ln forte gu ils fu- 
rent contraints de ſe di 2 * 15 par 8 ia 
terre, & d alandonner leur Entrepriſe. And 


under the word Langue. Les profanes, qui 
mont pas en connot — des Livres Ct 


imagine que les bommes ayant ete —4— 

baſard en different engroits du Monde, & etant 
Jortis de la terre, de m#me que let autres ani- 
maux, etoient d abord ſans Jari & ſans 
connerſances; que 9 neceſpte 
& enſuite Putihre 5 Arent inventer certain 
fons & certains termes, pour Pexpliquer & 


de 
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de ld fe formerent les — ee 


Ferentes entre elles, part ont etè in- 
ventees ſeparement, 85 fans. que ceux qui en 
font les premiers auteurs, ayent eu aucune liai- 
fon, ni aucun commerce les uns avee les autres. 
Mats la connoiſſance que nous —— de Lori 


gine de homme, ne nous de 
douter que Dieu que crea — ne 
lui ait donnè un langage, peur exprimer fes 


& ſes ſentimens. Ses enfans & ſes 

Jucceſſeurs parltrent apparement le meme lan- 

15. Juſqu'au deluge, & depuis le deluge, juſqu' 
la confuſion arrivee + Babel, 

 Wnar think you now of your Men af 

Letters and tracers of Langua ar Do 

all ſeem to refer 05 — them wholly 


to Regſon and Nature, to the riſes and fall of 
0 


States and Empires, change s and 
Cuftoms, without any ſort of Divine 2 
poſition? Do they ſneer the evp ture Hiſ- 
tory of Babel, and the fimp and igno- 
rance ef thoſe who —.— 15 can you 
produce in defenſe of your ſelf any abler 
Cairicks, of ſuperior Genius, Abilices In- 
4 and Application? I am very wall 
aſſur d, you. neither will nor can. 

_ WsLz! but, ſay you, is it hot certaig, 
Ba in fact demos. 
2 the 3 — deduc d the Hiſtory of 


from their 
cor 2 a eb ries, 
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-but of ſuch alſo," as tho" once flouriſhing, are 


-now no longer in common uſe and practice, as 
the Greek, Latin, Italian, French &c. 
- Have not: many both of the Antients and 
-Moderns endeavour'd' to prove, that the He- 
brew was the firſt and common language of all 
till in proceſs of time, thro" the influence of the 
'Cauſes above hinted at, all other Languages 
Prang out of it, as naturally, as many Shoots 
from the ſame Root“ many Branches from the 
ame Stock? | 
VV little truth in all this; and ſuppoſ- 
ing the whole to be true, no impeachment 
as yet againſt Moſes, no incredibility in the 
Babel-Confuſion. ped 
Bur, bave Men of Letters in tracing the 
Origin and Antiquity of the ſeveral Langua- 


— 


ges thought it neceſſary to run back to Babel? 
No truly in thoſe Languages whoſe Origin 
"they have really traced to any purpoſe. If 
they had they muſt have forfeited all their 
title to Critique, and deſerv d the ridicule 
and cenſure 5 all —— This may ſeem 
| to you perhaps nothing leſs than Myſtery 
| | and Paradox. But III give you a a and 
diſtin explication of it in the following Pa- 
ges, and ſhew you what a wretched maſs of 
*Errour, and Confuſion lies in the Queries 
abovecited, * 1 5 Nun wok 
_ **"Yov'aſk, "whether Men of Learning baue 
K dedur d to a Demonſtration moſt of the 


particular 
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4 from their ſource a gi isis all per- 
plexity, ambiguity, and artifice. I anſwer, 
4 Many of the living they have, but moſt of 
— the dead they have not, and few. ever pre- 
ll tended to it, and none have perform'd it to 
e any tolerable degree of ſucceſs and ſatisfaction. 
1 And ] farther aſſure you, that whatever Diſ- 
2 coveries they have made in Language, the Mo- 
* ſaick Hiſtory will not, cannot ſuffer any real 
prejudice from them. To come to particulars. 
1 Lo inſtance firſt in the Greek, as a Lan- 
it guage trac d by Men of Learning to its ſource 
e {| and Origin. Pray, what kind of ſurce and 


Origin do you mean? Its Characters, or Ori- 
gin as to Subſtance and Idiom? As to the lat- 
ter, that (being a different Thing from a 
word or phraſe of which more hereafter) 
wag never ſo much as attempted or thought 
of, as far as I ever heard by Men of Learn- 
ing; and the firſt (if that be your meaning 
is no _ of help to your ſide of the 
Queſtion. This requires ſome Enlargement 
and Illuſtration. | 
"I GRANT it therefore to be ſhewn beyond 
all diſpute, by great numbers of Authors 
(«) Antient and () Modern, that Cadmus 
%) Herodotus Lib. 5. Timon. ap: Var. Critias ap. Athen. 
Lib. 1. Plin. Lib. 7. Cap. 57. Juſtin. Mart. in Parzn. Tacit- 
Annal. 11. Clem. Stromat. Lib. 1. Irenzus * 
Hzreſ. Lib, 1. Cap. 12. f. 4. Euſeb. Prep. Evang Lib. 10. 
Cap. 5. Marius Vitorius 83 Lib. 1. | 

1 w) Scaiger in Euſch. Digreff, Ioale. Lit. p. t02. & Epiſt. 
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diſtingusſhing between LettersandLanguag 


2 in Greece before Ca 
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introduce d letters firſt into Greece from 
nicia, in number fi xteen, and in the old He- 
dauere, Jugoamong th e 
at Orbawet(x) n 
many Fears before the Trojan 2 
— were after yards — abc 
Palamedes, and four more to 
many Ages later by the Poet Simonider. 
you ſay upon the 


thoſe 
Will 
Strength of this Diſcovery that the Greek 


c has bern trac d up to its Origin, not - 
e 


— of Learning (i that 
the Nature,  Idrom, and Form of the Greek 
Tongue took irs riſe and date from the Greek 
Zetters? Childifh } If this be your Notion, 
For whar do you imagine migh de the Lan- 
introduce d 


Letters, during the Space of 
ſeveral hundred Years, from Javan the Son. 


ren (from winny the N) or . 


205. A Richend Thowplonum, E d Stphanumy U 

bertum. Voſſius de Grammat. TINS . 10. Grot in Not. 

ad Lib. 1. Ver. Chriſt. Rel. 5. 15. I. Spanhem. Pris 

Pn "ib. os 2. Montfaulcan, Pa- 

b. Grac. Lib. 2. 1. Bochart. de Colon. Phcenic, 

7. Ep 20. Walton Prolegom: 2 5 6, 9 ' Steph. 9 

= N — Oh Infeript. Sigeam. 

oſſius i 

e r 2 ra. L, 5 db e 

Lib. Cap, 6: Ars levers led x; 


ebraice in Gen. Javan, 


6 We Hieron. Tradit 


pon qui & Græei, undejm are Tonjum. Grot. Annot. ad Lib. 
ly 


1, Ver. Rl. Chriſt. 1 Geogr. Sag. Lib. 3. Cap. 3. 
certain 
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W nook chair diane end Qeigin):as 
Judgeamong the Jews? Undoubt- 
edly Greek, the ſame in ral and Sub- 
Rance with that which was ſpoke and wrote 
— —— Unlets you will reply 
that Language depends upon Letters, and 
where there ave no Lerters, there the Human 
Species mult be mute, or at leaſt without a- 
ny articulate — ns Fl clear 
this matter up by an eminent Inſtance. We 
tearn from — (6) Fafa (a), Myrin (3) 
and others (c), that the Gothic Nation, or 
at leaſt the greateſt part of it were without 
any Letters, till the Vear of Chriſt 370, and 
then were firſt taught them by Uletilas or 
Gu/pbilas a Chriſtian Biſhop. Now would 
any one venture to aſſert, that becauſe we 
have trac'd the Origin ofthe Getbici᷑ Letters, 
we have therefore found the Origin of the 
Gothick Language? Certainly not. And 
hence it is, that learned Men, tho' they have 
fix'd the Origin of the Gothick Letters, are 
yet ſo little agreed and ſatisfied 
the: Oregin and Nature of the Language. 
Quant d leur langue, il ne Sex trouve point de 
margues, dont on peut Jeurement perier. 
Duret. p. 863 (4), You may now by this 


Px Cap. 27. (a)] Voſhus de Grammat. Lb. r. 
* G) Morin. de Linguis. Part. a. Cap. 2. 
le) Verſus Vet ap, Pet Crinitum. Mabillan, de Re Di- 
24% N , I Siga, de Lingule bes Geber 
et 
Mithridat. p. 47. & Waſcr, in Not. p. 109. time 
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time eaſily perteive how little Truth, Sence, 
and-Significancy there is in your Hiftories, 
Sourves, and Origins of the ſeveral Langua- 
ges, eſpecially at preſent with regard to the 
Greek. The leaſt acquaintance with Critique 
and: Philology will ſhew you your errour, 
and the ſame learned Men whom you uſher 
in with ſo much Pomp, Triumph, and So- 
lemnity, will upon a diligent and prudent ex- 
amination immediately correct your miſap- 
rehenſion, and readily diſown the mighty 
iſcoveries you compliment them with. 
But I have ſtill ſomething farther to obſerve 
upon'the Greek Language. 
'You tell me, that all Languages what- 
ever, as many Antients and Moderns have en- 
deavour'd to prove, did originally ſpring out 
of the Hebrew, as naturally as many Shoots 
From tbe ſame Root. Here again, you take 
ſhelter in fallacy, and wrap yourſelf = in 
ambiguity. For pray, what ſort of Idea 
would you pleaſe to annex to the word ſpring. 
It ĩs capable of no leſs than three widely dif- 
ferent meanings. 1/. It may ſignify only, that 
the Hebrew was the firſt Language that ever 
2 in the World after the Creation. 
this is all that you mean, it is a very weak 
and inconcluſive Argument againſt the Stary 
of Babel, becauſe the ſame Learned Men who 


attribute that Honour and Prerogative to the 
Hebrew Language, havenevertheleſs * | 
117 ao with 
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with all ſubmiſſiqn and reverence the Scrip- 
ture Hiſtory of the Confuſion, as you will 
in the places aboyecited. A ſecond meaning 
of the word /þv3ag may be, that from the 
Hebrew, Letters were firſt deriv'd into other 
Languages, and thus may be ſtil'd, with a 
little impropriety the Mother of other Lan- 
guages. In this ſence indeed I may allow that 
the Greek ſprang from the Hebrew, but 
without the leaſt diſadvantage to my ſelf or 
gain to you. The 34 and laſt meaning of the 
word may be, that all other Languages 
Spring from the Hebrew, as ſo many Dia- 
to Time and Accidents, but continuing 
in — — the ſame — the 
Mother Tongue. This perhaps may be your 
real Senſe, as carrying —— the moſt 
Authority againſt the Story of Babel. Now 
as in the other two meanings, I have before 
ſhe wn your Canſequence to be falſe and illo- 
£ al, ſo here in this laſt, I will prove your. 
remiſes and Matter of Fact to be —— 
better than Air and Fiction, I am only con- 
cern d at preſent for the Greek Language; 
the others I ſhall venture to touch upon af- 
terwards. You tell me, the Greeꝶ is original- 
ly only a Dialect of the Hebrew. I would de- 
ſire to know, upon what Authority? Experi- 
mental Knowledge and * * 
"= O 
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of them both? Impoſſible! I ſhould think 
there is no Similitude in the two Languages, 
that can give any ground or countenance to 
ſuch a notion. Every part of Speech through- 
out the Grammars, from Nown to the minut- 
eſt Particle, is a clear and irrefragable Argu- 
ment againſt it. Have the Greeks any affixes 
or prefixes, preformantes or efformantes, 
Letters Radical and Servile words Heeman- 
tick, caſtrations of Vowels &c. Has the He- 
brew on the other ſide any Caſes and declen- 
fions in Nouns; any Aoreſts, Futures 1 and a, 
paulo poſt Futurums, ſuch a Variety of Moods 
as the Greek? Add to this, that the whole 
Turn, Idiom, and Phraſeology of the Greek 
is totally different from that of the Hebrew. 
The only Reſemblance that I can perceive 
between them, is in the Alphabet; but as the 
Cauſe of it is known to every Scholar, the 
Queſtion will not in the leaſt be affected by 
it. But in Languages that are really and truly 
nothing but Dialects of the Hebrew, the 
Caſe is quite otherwiſe, Syriacꝶ and Chaldee 
bear a Similicude to the Hebrew, in almoſt 
every particular of Grammar and Phraſeolo- 
gy (a); and from hence it was that Lucas 
Burgenſit pronounc'd them ſo eaſy to be 
learnt(65) after the Hebrew. You will-anſ- 


wer perhaps, that many Hebrew words ap- 


(a) Vid. Buxtorf. Grammat. Chald. & Syriac. Ludovicus 
de Dieu Grammat. Ling. Oriental. | T 
** (5) Ap. Walton. Proleg. 12. Sect. 2. 
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pear in the Greet Language with a ſmall 
variation. I grant it, and could ſhew it in a 
great number of Inſtances. But you cannot 
conclude with any juſtneſs from thence, that 
Greet is only a. Dialect of Hebrew. The 
Teutonic has deriv d abundance of Words 
from the Perfan Tongue, and the Spaniſb 
from the Arabic (e), will you therefore call 
the Teutonic a Dialect of the Perfian, or the 
Spaniſh of Arabick? The Engliſh Tongue 
has horrowꝰ d multitudes of Expreſſions from 
the French, muſt the Engliſb Tongue there- 
fore be ſtil d a Dialect only of the French? 
Thus far I have frac d and difprov'd your 
Aſſertion of the Greek Language, from the 
Reaſon and Nature of Things. I will now 

oduce the current Opinions of Learned 

en againſt you. PA Scaliger (d) ſays, 
that the Greek, Latin, Teutonic, and Scla- 
vonickaretobe look d upon as four Matrices, 
or Mother Languages, out of which, as from 
one common Parent, many Dialects or 
Branches have deriv'd and ſpread themſeves. 
And he farther defines thoſe to be properly 
Matrices, that have ng Relation or Affinity be- 
tween them. Here you ſee the great Phamy 

2 ————— 
Sis, Godt, Boge, notæ quatuor— Matricum, Latinæ, Græcæ, 
Teutonicz, Sclavonicz. Lingua: Matrices wocars poſſumns, 
ex quibus mults Dialecti, tanquam propagines dedudt a ſunt. 
Propagines quidem unius matricis lingua cqmnmercio inter ſe ali- 
an ny une ſunt : * inter ſe nulla oognatio of 
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of his Age, who had trac'd the Languages 
with as much „Skill, and Judg- 
ment as any Man, gives the Title of Matrix 
to no n 
Greek, whereas you would perſuade — 
the Hebrew alone has any claim or 
on to it. Bp. Valton (e) tells us, — 
1 nguages n to us, ſame are 
led by the Learned Cardinal ones, from 
which many others have „and multi- 
_ as 1/} The Hebrew, 2d — * 
could add a third excellent Critick (/., 
theſe rwo Perſons, I believe, may ſati 
and every Reader with reſpe& to the gene- 
rality of the Men of Letters; that it was never 
their Opinion, that 8 Greek 1 
( 1. Seck. 14 Dram thier gr 


nitas quaſi e. e R multe alie pul 
1. Hebred unde Idaica, 2 4-0 race, 99 — 


at r 
naanitica, . ander Arabica, — Armena, Zthiopica, & ex 


parte Perſtea. 2. Sata, cuin varits — Bialekü, tam 


que vulgò notis, quam aliis plut diverſas 
entefque Greciz finitimas & 4 is of =, ubi i Grzcorum 15. 
Ep ds ng nationes e cum altis INE nbvas lin- 


F Baud Heinſias 4 „ e, 0. 
all, od nec Idioma On tis, a 2 um cum E 
— anr\ag aſſecuti 22 252 * — — oportet, ex- 


ſe Gear Cum vix n hac, five 
five Lingua, a Graci at nonnun- 
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ng from the Hebrew as a branch from a 
wt; Some, I know there have been, who 
* 2 ogg * in that way 
| ing g), but with too Preclpitate a 
fondneſs for ſingular Notion, having no 
other argument, proof, or Diſcovery for it 
but this, that the Greet Tongue in a long 
courſe of Ages, had adopted many words and 
expteſſions from the Hebrew. But this is E. 
vidence far from being clear, cogent, and 
convincing; and after what has been faid, 
T ſhall venture to declare, that for ought any 
thing You or I or the Men of Letters know 
to the Contrary, the Greek Language may be 
one of thoſe many that aroſe from the Babel. 
jy, 1m fider the Lat? 
I now paſs on to conſide fin and 
Tux Latin Tongue you give as a ſecond 
Inſtance of Languages trac d to their Source 
and Origin by Men of Learning. Still in the 
dark, confus'd, and unintelligible! Latin as 
Kt it ſtands in your Letter, without any Defi- 
Ja nition or Explication, is a word — 
. quivocal and illuſive. One would think by 
h your way of Expreſſion, that there could on- 
ly be one Senſe affix d to it, whereas it is 
really and certainly capable of four, and up- 
on the clear Diſtinction of the ſeveral Senſes, 


| . Walten, Prolegom. 1, Set. 10, Yitringam. Ob- 
Yon any f | Ar 1 
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depends the Truth of your Aſſertion, and 


the Juſtneſs of the Argument. You muſt 
know, the Latin Language is nicely diſtin- 
gviſh'd by Criticks into four Sorts, the Pri- 
ca, the Latina, Romana, and Mixta(b). T 


48) Geer. in Mithridat. p. 65. Ed. 24a. ex Pet. Crinit. 
Relatum eſt quatuor fuifſe apud noſtros 4. Romanos) lin- 
guarum proprietates, hoc eſt, Priſcam, inam, Romanam, 
Mixtam, quod ex Yarronis Authoritate Grammatici Veteres 
tradunt. Priſca eſt, qui vetuſtiſſimi Italize populi ſub Jano vi- 
delicet & Saturno regibus uſi ſunt: cujuſmodi carmina quædam 
incondita, parumque noſtris intellecta adhuc ſuperſunt: ut Sa- 
liorum & A \rgeofum ſacra, de quibus Varro etiam Terentius 
meminit. Latina vero, quam ſub Latino & Regibus Tuſciæ 
cꝛeteri quidem Populi in ipſo Latio loquebantur: qui tabulæ 
Decemvirales ſeriptæ ſunt, ac ſacræ Leges, & publica quædam 
edicta. Romana, quæ poſt exactos Reges Romanos populi Geſta 
complexa eſt. Nam & hanc ipſam inter Poetas M Plautus, 
Nzvius, Accius, Pacuvius, Ennius & P. Virgilius mazinge 
coluerunt. Ex oratoribus autem & Hiſtoricis M. Cato, Siſen- 
na, Quadrigarius, Val. Antias, Cæſar, & M. Cicero. Mixta 
vero, quæ aucto — — & Libertate amiſsi,” varios populds 
ae Nationes in jura Ci 


Habuit Sermo Latinus ætatem creſcentem, habuit decreſcen- 
tem, habuit inter utramque vigorem ſuum. Creſcentem divido 
in Pueritiam, & adoleſcentiam. Ad priorem refero Saliares 
Num Pompilii, ac ſimiles hymnos, quos ævo optimo vix Sa- 
cerdotes ſui intelligebant; item leges Regias ac Decemviraley ; 
necnon Pontificum Leges & Annales; ad hzc columnam Ro- 
ſtratam Duillii, aliaque his ſimilia. Adoleſcentiam auſpicamur 
a Livio Andronico; quem ſecuti inter alios Nævius, Ennius, 


Facuvius, Attius: meliorque his Portius Cato, cujus Libri de 


R. Ruſticã perdurãrunt: cæterorum fragmenta ſolum habemus, 


C his Plaurus, Terentiulque, Vigo- | 


vero ac maturitatem in prosã habent Cicero, Cæſar, Ic. 
— Lucretius, Sacafas Mass G0. Poſtea — 
vero Roma prids ſub Odoacro, mox ſub Gothis fuit : ac a va- 
nis Gentibus, quas Romani barbaras vocirunt, miſerè diſ 
tum eſt Imperium; Sermonem Romanum, non jam quaſi | 


vitatis admiſit, quo factum eſt, ut Ro- 
mana virtus ac loquendi juxta integritas paſſim cum moribus 
degeneraret. Gerard Voffius Pref. ad Lib. de Vitiis Sermon. 
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Priſta is that ſort of Latin which was anti- 
ently in Uſe _— the firſt Inhabitants of 
 Ttaly in the Days of Janus and Saturn, before 
any Colonies from Greece had ſettlement 
there, and is call'd by Gerard Vaſtus, Pri mo- 
genia, or the Primitive Language of Latium. 
The Latina, was a Latin of ſomething later 
Date, the Language of King Latinus, and the 
People of his Time, in which were compos'd 
perhaps the famous 12 Tables, the Laws 
and Annals of the High Prieſts, and ſome 
Publick Edicts, corrupted a little from the 
Primitive, by Greek intermixtures and adul- 
terations. The Romana was that which was 
introduc'd firſt in the Writings of Nævius, 
Enmus, Pacuvius, Attius, and Cato, cultivated 
afterwards with great Improvementsby Plau- 
tus, Terence, &c. and brought at laſt to the 
Higheſt Perfection of Purity and Elegance, by 
Lucretius, Catullus, Virgil, Cicero, Ceſar, 
Salluſt, Livy, &c. The Mixta, the 4th ſort 
of Latin, was that which aroſe after the great 
erepitum, ſed dixero moribundum vel potius emortuum, ma- 
gilque cadaveri quam vivo ſimilem corpori. Cangius Uuftrif. 
in'Pref. ad Gleſſar. Lat. Sect. 2. Latinas Linguas quatt 
uidam eſſe dixerunt,. Priſcam, Latinam, Romanam, Mixtam. 
Priſcam, qua vetuſtiſſimi Italiz Populi ſub Jano & Saturno 
ſunt uſi, incondita ut ſe habent carmina Saliorum. Latinam 
deinde, quam ſub. Latino & Regibus Tuſciæ cæteri in Latio 
ſunt locuti. Ramanam, quæ poſt exactos Reges in Populo Ro- 
mano viguit. ——Mixtam denique, quæ poſt Imperium latius 
promotum ſimul cum motibus & hominibus in Romanam Ci- 
vitatem irrepſit, integritatemque verbi per Solzciſmos & Bar- 
bariſmos corrupit. Vd et. Duret. 770, & feqq. 
decline 
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decline anddecay both of the Roman Empire 
nnd 9 up of numberleſs Bare 
N and r from m Nations ors 5 
Languages, and preſerv it 
Remains of whichis ſtil'd ed at 
Now take the Latin Lang ua 7 
the laſt three Senſes, I will readily allow 
that it has beentrac d to ĩts Origin. But what 
does it prove? Juſt nothing at all againſt the 
. of Rabel. > cho Letin — 
three laſt Denominations and Kinds, 
may admit of a certain Date, and Hiſtorical 
Deduct ian from Men of Letters, yet the rt 
ſort, the Antient and Primitive Lang 
Italy and the Parts adjacent, ſtands ſtill unp- 
riginated without any particular Bra, Cay, 
and Account fix d to it. This is imported in 
the very name of it Priſca, ſignifying only 
in general its ſuperior Antiquity to the o- 


thers, without any particular Mark, Deſcrip- 
tion and Character of it; and therefore not- 


withſtanding what ſome have objected ti) 


concerning che Latin i. e. the Romana, or 


Latina bene only a derivative and dĩalect of 
the Greek, the Priſca may ultimately be re- 
ferr d tothe Babel-Confufion, without any Im- 
poſſibility, Anacroniſm or Charge of anaegyia, 
— Havrns hicherto ſhewn how excceding 
raw and unexperienc d 8 are in the affair 
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"IF 3 Ohſervat. fac. Lib. I. Cap. 7. Sect. 23. 
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gue and determine upon them, I ſhall now 
endeavour to give you ſome farther Know- 
ledge and Inſight into thoſe Matters, by ſet- 
ting the Diſcoveries of Learned Linguiſts, i in 
their true and proper Light from ſhort Ex- 
tracts out of their own Writings. 

I w1LL therefore in the Sequel ater 
what Languages have been trac d to their O- 
vigin, what have not, and how far the Mo- 
farck Hiſtory is affected by ſuch Deductions. 

Ir is then very — to be obſerv'd, 
that whatever Languages,(exceptthe Hebrew) 
have been really trac'd to any natural Source 
and Origin by Men of Learning, are ſuch as 
are-properly Modern, and grown into Uſe in 
the — Ages only of the World, and ſubſti- 

tuted in the Room of others more Ancient and 
pure. To begin with the Language of our 
own. Country England. We learn from ma- 
ny Writers (J), that the Engliſb Language 
was firſt introduc d by the Saxons being one 
Diale& of the Teutonicł (), and afterwards 
adul terated by another Dialect of it, the Da- 
mſh and — Be it therefore allow'd 
that the Exgliſb Language is trac d to its O- 
rigin, and eaſily accounted for from Reaſon, 
Mut ability of Human Things, Riſe and Fall 
of States and Kingdoms. But what will you 


(4) :Gefner. Mit brad. p. 9. & 13. Scaliger. de Ling. Eu- 
rop. Daret. p. 873. 

(/) Matticis Godt (Tentonica) propagines ſive idiomata prz« 
* ſunt tria, Teutoniſmus, 5 db & Daniſmus. Scal. 35 
| (0, 
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do with the Original and Primitive Lan- 
guage of Britain? Where will you fix its 
Birth and Source from the time the Iſle was 
Inhabited, to the Saxon Conqueſt. Here the 
Criticks and the Men of Learning are wholly 
at a ſtand. They tell us indeed, that the Bri- 
tiſh Language was the ſame with the Tarta- 
ric (n), but the Tartaric it ſelf they do not 
trace to its Fountain: And Gerard Vaſſius 
ſeems to think that the Britiſb as well as the 
old Gallic, Spaniſh, and German Tongues 
ſprang originally from Japbet's eldeſt Son 
Gomer and his Poſterity (a). The ſame thing 


may be ſeen and exemplifi'd in other Lan- 


guages. The French, Italian, and Spaniſh 
Tongues, are very well known to be nothing 


more than Corruptions and Mixtures of 
Latin, Francic, and Celtic (o). And theſe it is 


true are eaſily trac d up to their Source and 


Origin. But as they were very late in Ex- 
iſtence, and did but ſucceed to Languages of 


higher Antiquity, thoſe that preceded, lie 


ſtill out of Reach and Knowledge, and can- 
ten) Walton Prolegom, 1. F. 14. | 


(] Europææ autem Scythiz terras, Tanai trajecto, occu- 


parnnt Cimmerii; A Gomero illos filiorum (Japheti) 
natu maximo, ab illis vers Cimbros genus ducere, vulgatior 
opinio eſt. Ex hiſce locis quæ diximus paulatim ſunt pro- 
fecti in terras alias atque alias Communis verò lingua fuit 
Scythis & Celtis ; hoc eft, Germanis, & weteribus Gallis, Hiſ- 
pants, Britannis. Sed hi poſteà multum à primogenia receſ- 
ſerunt. Pref. ad Lib. de Vit. Serm. | 

(o) Matrix Deus (Latina) peperit Italicam. Gallicam & Hiſ- 
Panicam. Sig. Ling. Europ. Geſner, Mirbrid. p. 25, 49, 57- 
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not be trac'd to their Fountain any more 
than the Head of Nile. Thus it is alſo in the 
ſeveral Branches and Derivatives of other 
Primary and Antient Languages, What- 
ever out of theſe have been with any clear- 
neſs and certainty frac d up to their Origin 
(the Number of which comparatively is ex- 
ceeding ſmall) may juſtly be eſteem d as of 
Yeſterday, owing their Riſe to a Series of A- 
ges, and Varieties of Accidents ; whereas the 
Original and Primitive Tongues, have buri- 
ed their Nativity in a numerous Train of 
After- Generations, and are prior perhaps not 
only to Hiſtory, but Letters themſelves. It 
would be tedious and endleſs to tranſcribe in 
this place from Geſner, Scaliger, Bochart, 
Walton, and others, a particular and accurate 
account of every fingle Language. I ſhall 
think it ſufficient to touch at preſent upon 
Generals only, and give you in a few Hints 
ſubje& for any nicer Examination. Let us 
therefore ſuppoſe it to be ſhewn at large, by 
Men of Learning, that the ſeveral Languages 
of Dalmatia, Muſcovy, the Vandali, Croatt, 
of Bohemia, Polonia, Lithuania and fifty 
others reckon'd up by Geſzer, are all Species 
with ſome Corruption of the Sclavonic ( 75 


Sclavonica five 1llyrica, longè per Eurepam & Aſiam 
HRS ſub qua b Mufeovitica, V andalica, Croa- 
Rica. Bobemica, Polonica, Lithuanica, aliæque ejus quaſi Dia- 
lecti. Walton. Proleg. 1.4. 14. Hzc Matrix five Lingua Boge 

i. e. Sclavonica) in multas propigines diffuſa eſt, Rutenicam, 
olonicam, Botmicam, Iihyricam, Dalmaticam, N indicam g 
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Let us again ſuppoſe that the preſent Lan- 
guages of Germany, Helvetia, Suevia, Weſt. 
phalia, Auſtria, Belgia, Wates, Denmark, 
Sueden, Norwey, and others hade been all 
ſhewn to be ſeveral ſpecies of Teadpnick (4). 
Let us farther ſuppoſe the Languages of che 

moſt Nothern Nations to be ſeveral adulte- 
rated branches of the Tartaric — thian(r). 
To paſs from Europe into Aſa and Africa. 
Let vis take it for granted, that —— — | 
Egyptian is prov'd tobe a Dialect made up 

of Hebrew, Greek, Latin, Arabic and Atbi- 
opick (/); that the vulgar Mchiopic was firſt 


alias quas unuſquiſque poteſt adjicere. . Scal. Ling. Eu- 
rop. Raumeratio Ephabetica JE TO. Erie (i. e. 
Sclavonica) lingua utuntur. Abgazari vel Ablęgatelli qui & 
Gazari circa mare Caſpiam, AMftui, Arbenſes, Beſi, Podis 
Boſnenſes vel Beſnaj ienſes, Bobemi, Boruſſi, Bulgari, Carni, 
Carniolani, &c. Geſrer in Mithrid. p. 60. 5 zeſcit natam 
eſſe ex Sclawonica, Polonicam, Hungaricam, Bohemitanm, Dot 
maticam, Croaticam &c. Bocbar. Geogr. Sacr. Lib. 1. Cap. 15, 
() Teutonica five Germanica, unde Germanica communis, 
Helvetica Teatenice priſcæ proxima, Suevica, Wefiphatica, 
Auſtriaca, Belgica per Flaudriam, Brabartiam, Bataviam, 
aliaſque regiones diſſeminata, & Cambrica, ſub qui Danicam, 
Suedicam, Norwegicam, Anglicam, Gothicam numerant. Val. 
— * Ex — — at e. Teutonica) quis neſeit natam 
e Belricam, icam, Danicam, Norcbegicam, &c. Bochar 
wi 5 ibid. e | re r hal 
( Tartarica, quæ longe per ſeptentrionem vagatur, ad 
quam multæ Ruropaorum & Afiaticorum linguz antiquꝶ refe- 
rendæ, fi Boxhornio credendum, ut antiqua Gallica & Britar- 
vica, cujus reliquiz adhuc in Wallis manent, Hibanica an- 
tiqua, Twrcica &c. Walton." Ibid. | ** 
e) Q lingua (&. Agyptia) cum fit penitis de leta in /©- 
gypto primim 2 * per Romanos, poſteà per Sa- 
Lacenos & Arabes, & patica füperſint vocabula in monimentis 
Jiterarum, non poteſt facile judicari aut aliquid pro comperta 
\ r N F< N a pro- 
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introduc'd into common uſe, when the ſear 
of the Kingdom wasremov'd from Axumal?) ; 
That the Modern Perfic is little elſe than a 
jarring conflux of Greek, Latin, Arabick, 
Tartaric (u) &c. Whar is the natural and 
pronunciari de Lingua (ſc. o_ Ægyptiorum. Bibliand.' 
ap. Duvet. p. 380. Bochart. ubi ſupra. 

(t) Relicta Axumi tranſlatoque in meditullium Regni im- 
rio, lingua hc noſtra (/Zthiopica antiqua) in uſu vulgari eſſe 

fit Etenim familia Zagea deficiente, cum alius Rex ex Se- 
ab, ubi ſerè Ambarice loquuntur, peteretur; nonnulli etiam 
ex Rue Ambar ab exilio in Regnum adſciſcerentur, Anba- 
rica diale&us in uſum venit. Nam novus Rex, linguæ Ti- 
grenſis (Ghee die) rudis, aſſumptis familiaribus, qui eodem 
ſecum ſermone utebantur, vernaculam ſuam in aulam & caſtra 
invexit; quæ diu ibi & in vicinis oris locata, rarò in Tigram 
movebantur. Eum ſecuti ſunt cæteri Proceres atque magna- 
tes ; ut mos eſt Aulicis, Regis mores imitari ejuſque dialecto 
uti. Sic Ambarica lingua — cum auli & caſtris per univerſum 
Regnum ceu Regia circumlata, brevi omnibus aliis dialectis, 
25 1 antigua nobili _ in communi 2 2 Uſu pra- 
ealuit. 1 . Ludolphus Hiſt. Sthiop. Lib. 1. Cap. 15. 
Walton. Proleg. 15. F. 6. & ſeq. 

() Sciendum eſt in Perfica hodiernã magnam eſſe mixtu- 
ram vocabulorum, ex Gentium varietate, que in Perfiam va- 
riis temporibus irruperunt, Grecoram, ic. Romanorum, Ara- 
bum, Turcarum, Tartarorum ſab Tamerlane &c. Walton. Pro- 
leg. 16. §. 2. Les Perſes qui ſont pour le jourd'huy en Perſe, 
ſont deſcendus des Parthes, provenus & procedez de la Scythie, 
ainſi qi aſſeurent les hiſtoriens modernes, la langue Perſane du 
jourdhuy a grand cours & vogue par la plus grand partie de 
Aſie, & a autant de Credit & Reputation que la langue La- 
tine en a par tout l' Oceident, eſtant icelle langue procedꝭe du 
mellange & commixtion des langues Hebraigue, Chaldaigue, 
Syriaque, Sarraſineſque, Arabeſque, Turqueſque, Moreſque, Tar- 
tareſque, & autres uſitẽes par toute PAſie. Daret. de Liug. : 


29 


48. p. 497. Zerdiſbi ſeu Zeratyht ſeripſit aliquammultos Li- 
bros de variis ſubjectis, omnes Lingud antiqus in pleriſque bis 
jam obſolets. Thom. Hyde Pref. ad Religion Yet. Perſ. Præ- 
mitto Perſas diſtinguendos eſſe in Veteres eorumque Sobolem 
& ſeros nepotes, — & in moderniores; qo moderniorum gens 
alus conflata eſt, partim 

cx 


ut & cerum Lingua, olim ex aliquot 
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proper Concluſion from all this? That Men 
a Learning have in fact trac'd to their Saurce 
and Origin the ſeveral Languages of the 
World of all Times? That r have 
or could poſſibly account for all the Varieties 
of them from Reaſon and Nature, Mutability 
of Human affairs, riſe and fall of States and 
Empires? Impoſſible, by all the Violence 
and Torture imaginable! For how is the 
reat Hiatus and Intervall fill'd up between 
Riſe of the Modern and that of Lan- 
guage it ſelf 4)? Or how is it reaſonable 


ex Alienigenis Saracenis & Tartaris, recipue vero ex aliqui- 
bus Indigenis Parthis & Medis & — — Per ſis ad Iſenu ſmum 
deſciſcentibus. Id. Cap. 1. Ez voces quæ apud Herodotum & 
 alios de lingua Perfica ſeu Parthic eſſe dicuntur, revera ſunt 
ex Medica, vel ſaltem maxima carum pars IIla ipſa lingua Me- 
dica eſt quæ hodie in Elymaide & Media & Parthi; & Chora- 
zn (exceptis quibuſdam locis) jam obtinet, & olim cum Medi- 
co Imperio ibi plantata fuit. Hzcque Medorum Lingua Vete- 
rem Linguam Perficam reddidit mixtam, & 2 objoletam c. 
fecit. Lingua Medica ex aliis mixta eſt, ſc. ex Hebres, 
Graci, & Teutonicã ſen Gotbics. Et haud mirum eſt fi 
ex Parthorum bello cum Romanis aliquæ voces Latina etiam 
in Lingua Partho-Medics reperiantur, cum etiam Phraates 4 
ſuos filios Roma educandos miſit. 1d. Cap. 35. . 
(w) Enimyero, quæ de Linguarum plurimarum Origine ab 
Hebræaà, vel alia huic vicina,, & COS apud Populos præ- 
cipuos & precipue per Europam celebratos ortu — {cribuntur, 
ea magna ex parte quidem pro veris aut veriſimilibus haberi 
poſſunt : /ed & multa 2 in incertiſſi mis conjecturis aut 
traditionibus, ſed nibil admodum faciunt contra primum ortum 
Diverſitatis Linguarum in Babel hinc nominat4 quam Moſes 
tradidit, & qua, quouſque proceſſerit ab initio prima, no- 
ſtrum non eſt determinare. Uti fic ex Linguarum Europeqrum 
hodiernarum ortu à Latin, & tranſlatione in varias Aſiæ, 


Africæ, & Americæ pg ere nemo concluſerit, nullam aliam 


btinuifſe, quam que fic per ſæcu- 
; | lorum 


Lau witten, 
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to pronounce one Language a branch and 
root of another, when there is no Similitude 
and Analogy diſcernable between them? 
The Learned French Nobleman Morneus, 
and others will teach you the contrary . 


lorum lapſum introducta fuit occaſione diffuſæ Romanæ Po- 
tentiæ. Markius Exercitat. Philolog. 1. F. 22. . 
) Ut ratio ad primum aliquem hominem nos deduxit, ita 
& ad unam aliquam primam — nos eadem deducat o- 
rtet c. Et hanc quidem tem poris progreſſu multipliciter 
immutatam fuiſſe ſuſpicari quis poſſet, ſi dialecto tantum dif- 
ferrent. Sed multas t nguas efſe nemo ignorat, quarum radices 
omnino diverſe ſunt, & que nil prorſus commune habent, nife 
paucula forte verba, una cum peregrinis mercibus commeantia 
&c. Supereſt, ut qui colonias in varias Orbis partes duxerunt, 
illas conſulto excogitarint. At quæ vanitas ! & quæ ætas in 
eam rem ſufficiat ? Et quid inde commodi aut inventores aut 
comites ſperare poſſint? Imo quis calamitatem & cladem pub- 
licam eſſe non videat? non ſcientiam, ſed ignorantiam, non 
voluptatem fibi, ſed poſteris tormentum ? Ergo dictat nobis 
hie Ratio, quod Scripturu dicit, ab initio unam ſolummodb lin- 
guam fuiſſe, & ub hominibus non linguas certè di viſas multi- 
N vs fed & linguis Homines. Mornæus ap. Joan. Marc- 
ium Exercit. Philolog. 1. F. 22. | 
Unde tot Linguarum Varietas per Orbem Terrarum, ſi non 
Divinã immiſſione? Præadamita neſcio unde derivet ſermo- 
num diverfitatem. Scio illud, nec unam quidem Linguam 
uci poſſe conjunctis Sapientum conſiliis, nec unquam fa- 
fam eſſe. Poſſunt ſibi fingere voces multas diverſas-ut ne in- 
telligantur ; ſed linguam toti ratione ſuaque plenitudine aliam 
nulla hominum ſapientia genuerit. Hæc quidem natura lin- 
guarum eſt, ut facile habitum mutent. — Sed aliud eſt efflorey- 
cere alin vocabula, aliud lingue genium univerſum intercidere. 
Linguam poſſe interire fatemur, ſed miſtionibus gentium & 
longo ſæculorum lapſu, qui tamen radices relinquit, eth co- 
mam ramoſque & Grammaticam mutet, uti factum in Lingus 
Gallicd, Italica, Hiſpanics, quæ de radice Latina, ſuccisa illa 
Jr Romani veteriſque Sermonis Arbore, propullularunt. 
inguam igitur deleri, & penitus noyam enaſci non eveniat an- 
norum millibus, niſi induxeris peregrinitatem ab alio Sermone. 
Sic autem opprimitur potius, quam ætatis fuz ſenio & vitio 
emoritur. 
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It was obvious enough not only to great, but 


- . common Capacities, that if the Antient and 


Primitive Languages of Europe, Afia and 
Africa lay Ra —— any 
natural Source or Origin aſſign'd them by 
Men of Letters, the Scripture-Hiſtory could 
not poſſibly ſuffer the leaſt Imputation or 
Prejudice from fracing the modern Deriva- 
tives, Dialects, and Branches, the genuine 
Offspring of length of Time, and the Au 
fability of Human affairs. And that this is 
_ really the Caſe, we have ample aſſurance 
from the tacit and expreſs Confeſſion of Lin- 
guiſts and Criticks. Who is there among 
them of Note and Character that offers and 
pretends to trace with Demonſtration ſas you 
term it) the Teutonich, Tartarick, Sclavonick , 
Greek, (which are called Matrices or Mo- 
ther-Languages x) to any other Source but 
that of Babel? Who is there, that tells us the 
Antient and Original Languages of ÆAgypt 
and Africa? Who has ever 52 the Na- 
tural Cauſe and Hiſtory of the Per an and 
the Chineſe? Or what was the Language of 
Carthage before the Pbænician was there 
introduc'd by Phenician Colonies? To fay 
nothing of thoſe mention'd in the Ads of the 


emoritur. Aded dixeris illas que hodie extent ſernonum diver- 
ſutates & differentias efſe mixturas & foros illarum Lin- 


guarum quas Babylone Deus homminibus immifit. Schotanus 
ap. eund. ibid. F. 24. Vid. et. Wooton. Confuſ. Babel. 


. 1x) Walton. Proleg. 1. Fofeph. Scalig, Ling: Enrop. 
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Apoſtles Ch. 2. v. 9. & ſeg. From hence you 


may ſee one evident Reaſon why Men of Let- 


ters in tracing the Origin of Languages, have 
feldom thought it neceſſary ts run back to Ba- 
bel. Becauſe the Language whoſe Origin 
has really been #rac'd by Men of Letters, 
had no Exiſtence till hundreds not to ſay 
thouſands of Years after the building that 
Tower. For what a ridiculous Figure would 
Geſner or Scaliger or Bochart have made in 
Chronology, and Critique; if they had refer'd 
the French, Italian, Engliſh and many other 
Tongues to the Babel Confuſion! As on the 
other ſide, what arrant Triflers and Children 
in Reafon muſt they have neceſſarily appear d, 
if becauſe they had found ſome Languages, 
tak ing their Riſe from natural Cauſes 4 or 5 
hundred Years ago, they had argu'd againſt 
any miraculous Variety of Languages at the 
Diſtance of 4 or 5 thouſand! I am almoſt 
weary of explaining a Thing ſo Clear and 
Palpable. I will therefore add but one word 
or two more on this Head, in Relation to the 
Hebrew. You ſeem to think that becauſe the 
Hebrew has been prov'd by many Antients 
and Moderns, to have been the firſt and com- 
mon Language of Mankind, it has alſo been 

rov'd, that all other Languages are to be 
look'd upon only as ſo many natural Dia- 
lets or Branches of it. But this is a great 
Error; (and I have in part confuted ir * 
enk 3 n or 
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For your Inference is not ſupported eithef 
by Antients or Moderns. You quote St: Je- 
rom in his Comment on Sophontab for your 
Opinion, but utterly miſtake his meaning. 
He did not intend to infinuate any doubt of 
the Babel-Confufion (for that would directly 
contradict what he ſays on another occaſion 2) 
but the Senſe of the Paſſage is only, that as 
the Hebrew is Prior to all other Languages, 
ſo many Hebrew words have paſs'd out of 
that into other Tongues. And thus He ex- 
Plains himſelf in his Comment on Jai ab (a). 
And thus he is underſtood, and interpreted 
by Pererius and Bec hurt (5). As to the Mo- 
derns, it cannot indeed be denied, that ma- 
ny of them have endeavour'd to prove that 
the Hebrew was the firſt and common Lan- 
guage of all, But I will venture to affirm, 


[x) Tradit. Hebraica in Geneſ 10. Nemrod, Filius Chus arri- 
2 inſuetam primus in populo Tyrannidem, regnavitque in 
abylone, quæ ab eo quod ibi confuſe ſunt Lingua Turrim ædifi- 

cantium Babel appellata eſt. Babel enim interpretatur confuſto. 
— Heber, 3 quo Hebræi, vaticinio quodam filio ſuo PBH 
nomen impoluit, qui interpretatur, Diviſio, ab eo quod in di- 
ebus ejus Lingue in Babylone diviſe ſunt. | 
(a) Omnium Linguarum verbisutuntur Hebrei. Comm. 
| in Lia. Lib. 3. Cap. 7. | 
| N Peretius in Geneſ Lib 16. Haftenus ex Auguſtino. Cu- 
jus Opinionis fumma eſt, Hebream Linguam fuiſſe primam 
omnium, eaque uſum eſſe omne Genus Hominum ante zdifi- 
cationem turris Babel. — Eadem eſt B. Hieronymi ſententia, is 
enim ſuper tertium caput Sophonie, &c. Bochart. Gregr. Sacr. 
Lib 1. Cap. 15, Communis illa omnium hominum lingua 

ualis fuerit, his verbis docet Hiero/o/ymitanus Interpres c. 

ic Hieronymus in Sophonie Cap. 3. aſſerit Lig van Hebraicam 
ommium Linguarum eſt Matricem. h 

yo that 
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that you cannot produce any ſingle Modern 
of conſiderable Character and Learning, that 
ever endeavour'd to prove, that in Proceſs of 
Time, through the Cauſes above hinted at, i. e. 
purely natural Cauſes, all other Languages 
ſprang out of it as naturally as many ſhoots 
from the ſame Root, many branches from the 
fame Stock. I can eaſily gueſs at the Cauſe of 
your miſtake; Vou perhaps might have ſeen 
ſome Learned Moderns deriving other Lan- 
guages in ſome meaſure from the Hebrew ;z 
this I know to have been done by ſeveral, 
from Buxtorf (c), Bp. Walton (d), and others. 
But they did not derive them from the He- 
brew by natural Cauſes, or in Proceſs of Time, 
excluding all Intervention of the Divinity, 
for they all believ'd and follow'd the Scrip- 
ture Hiſtory, as I have ſhewn you before. 
Theſe words of yours therefore are added 
withoutany ground or Foundation, and ſpeak 
at random nothing but Fancy and Fiction, 
And beſides this the moſt judicious Bp. Wal- 
ton, deſervedly Cenſures them for going ſo 
far in this ſort of Deri vation as they did. For 
the whole ground and ſtrength of their Ar- 
gument, was the Appearance of many He- 
ES words in ether Languages, whereas the 
ſame thing happens in almoſt all ſorts of Lan: 
guages wich regard to one another. There 


(e) Buxtorf. Dif. 2. p. 66. 5" he 
(4) Walton. Proleg. 3. 4. 8. Proleg. 1. J 10. 
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being hardly any one Language known, that 
does not borrow great numbers of Words 
from others, as well as from the Hebrew (e). 
While I was writing this, I met with Dr. 
Wooton's Diſſertation on this very Subject, I 
read it over with a great deal of Pleaſure and 
with equal ſatisfaction, to find ſo curious a 
Critick agreeing with me in every Article, 
where we both had touch'd upon the ſame 
int. It may poſſibly be imagin'd that what 

e relates of Mr. Le Clerc, Mr. Reland, and 
ſome others, is a ſtrong Confirmation of what 
ou had ſuggeſted, that the /ffory of Babel, 


Letters. He tells us indeed (7), that ſeveral 
very good and religious, as well as very Learn- 
ed and Ingenious Men, had thought that the 


e) Statuendum eſt non omnes Linguas ex Hebraica ortas eſſe 

ita ut reliquæ ejus tantum ſint Dialecti, prout multi opinantur, 
qui onnes Linguas ad Hebraica: Origines revocare ſtudent. 
Eft quidem Hebrea omnium antiquiſiima ; ejuſque Religuiz 
22 in omnibus ſete Linguis reperiuntur; quædam etiam 

inguz magnam cum Hebrei affinitatem habent, præſertim 
quz Babylont viciniores, ut de Chaldaici ; Arabicꝭ, Syriaci, . 


thiopica & aliis videmua, unde ejus Filiæ & dialecti impropriè 


dici poſſunt; propriè tamen & ſtrictè loquendo, linguæ ſunt 
diverſz, quarum qui unam callet, alteram forte non intelligit. 
— Multa ſane Verba ſurt in diverſi: Linguis, quæ eundem ſo- 
num, imò & ſignificationem habent, non tamen ejuſdem ſunt 
Originis, nec Linguarum ura ab alters derivatur. Similitudo 
enim hæe Vocum quarundam Caſu aceidere poteſt, prout'mul- 
ti ſunt vultu fimiles, non tamen ab iis prognati quorum vultug 
referunt; & nulla fere eſt Lingua, gue ex aliis verba quadam 
non fit mutuata, ex commercio mutuo, coloniis novis, aliifque 
Cauſis. Hoc itaque fixum fit, varias & reverd diverſas fuiſſe 
lingnas u non Prima Dialectos. Proleg 1. 8 
G. r 5 
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not made any great Impreſjion on Men of 
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only Act of God in the Babel-Confuſion 
was the making the Workmen quarrel; and 
thereby inducing them to part, and ſo leave 
their Work . But yet, you ſee, ſome 
Act of God they all appear to have believ'd 
in that extraordinary Event, agreeably to the 
ſacred Text, and loo d upon it to be equally 
the work of God, whether they quarrelt d with 
one another by his Command, or parted for. 
want of underſtanding one another's Speech. 
They like Men of Judgment and Under- 
ſtanding, knew very well thejuſt and proper 
Extent of their own Knowledge, and found 
no manner of Difficulty in reconciling what- 
ever Diſcoveries they made either probable 
or certain, with ſacred Hiſtory. So that your 
fallacious Inſinuation, that any Men of Letters 
had rejected the whole flory of Babel as re- 
corded in Genefis, is without the leaſt Coun- 
tenance from any Quarter. It is ſaying and 
inferring more than' was ever thought or 
dreamt of, by the Tracersof Languages, they 
being Men of Religious Principles founded 
on Reaſon, Learning, and Truth, that had ſtu- 
died themſelves into the juſteft Abhorrence 
and Contempt of all Profaneneſs, Impiety, 
and Free- thinking. The only account that I 
can poſſibly give of your groſs Miſrepreſen- 
ration of them, is from your not diſtinguiſh- 
ing between Scripture itſelf and one certain 
Interpretation of it. As to Scripture, there is 
5 | not 
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not a ſingle Verſe, Word, or Syllable in the 
11th Chapter of Geneſis, relating to the Ba- 
bel Confuſion, whoſe divine Authprity was 
ever Diſputed by the Tracers of Languages. 
The only thing in Diſpute and Controverſy 
among them, was the proper Senſe and 
meaning. W Sapha Lip or Language, Na 
Nabelä let us confound, & Oda balal con- 
founded, were ever allow d to be of ſacred O- 
riginal, however the Men of Letters were di- 
vided in their different interpretations of 
thoſe words. And you may with equal pro- 
priety of thought and Expreſſion, ſuggeſt and 
pronounce other Paſſages innumerable in 
both Old and New Teſtament, ſiſpected, un- 
certain, precarious, and making but little im- 
preſſion on Men of Learning, becauſe their Ob- 
ſcurity and Ambiguity has ſo much divided 
the Men of Learning in their Opinions a- 
bout them. 
- Taz whole of what has been ſaid, may 
receive ſo much Light and Confirmation 
from. the late very Learned and judiciou 
Compilers of Univerſal Hiſtory, that I need 
not ſcruple inſerting the following Paſſage 
Sens. © | 
Tbe ſpeaking one common language (though 
it might be of advantage to mankind in other 
reſpetts) yet being the great ob/tacle to that di- 
vifion of them into diſtinct nations which Gon 
bud for moſt wiſe purpoſes reſolved on, he ney 
Wo : | E 


N 
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Fe to break this bond which held them 9 


together," and confound their lnguae, a 
they ſhould not under tand one anothers ſpeech; 
the natural co ma 2 of which was that they 
were ſcattered a — u tbe face of all the 
earth, This event is 5 4 i, profane hifto- 
rians, who write that mankind uſed one and 
the fame language till the overthrow of the 
tower of Babylon; at which time a multiplici- 
ty of — was introduced by the gods: 
whereupon wars enſued, and thoſe whoſe ſpeech 
happened th be intelligible to each other, ned 
—— and ſeized ſuch countries as they 
chanced to light upon. 

As to the degree of this Babyloniſh cunfu- 


fon, andthe manner wherein it was effected, 


there is great diverſity of ſentiments. Several 


learned Men, prepoſſeſſed with an opinion that 


all the arffer erent idioms now in the world did at 


firſt ariſe from one original language, to which 


they may be reduced, and that the variety 
which we find among them is no more than 
muſt naturally have happened in ſo long a courſe 


of time, ſuppoſing a bare ſeparation of the 
but dere of Babel, have been induced to believe 


that there were no new lauguages formed at 
the confuſion, but that the moſt that was done 


was only to jet thoſe builders at variance, by 
creating a miſunderſtanding among them. This 


ſome 2 to have been effected without any 


immediate influence on their Janguage, which 
ſeems 
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ſeems contrary to the words and obvious inteitt 
vf the ſacred hiſtorian : others have imagined 
it brought about by a temporary confufron of 
(heir r Pee, or rather of their apprebenſions, 
ng them, while they 5 — toget ber, 
IP 77 * the ſame language, yet to un- 
derfland words diffe erently. Athird opinion 
16, that a variety of : lend was introduced, 


and perhaps [ome new words, which difturbed | 


and perverted the former manner of expreſſion : 
and this might occafion different dialects, yet 
could not create new languages. But none of 
theſe explications ſeem fully to anſwer the ap+ 
2 defign of Moſes, which was not only to 
inform us * mankind were at firſt diſperſed 
and broken into ſo many different nations, but 


fo account for t e oftheir languages; 


a thing very difficult, if not impoſſible to do, 


without having recourſe to ſome extrnordina- 
ry interpofition of the divine power. For though 
time, intercourſe with foreign nations, com- 
merce, the invention and improvement of arts 
and ſciences, and the difference of climates 
cauſe pay configerable alterations in langua- 
ges, yet the utmoſt effett we can imagine them 
to have will not come up to the queſtion. We 
cannot conceive a language can thereby be ſo 
much disfigured, that al thegeneral marks and 


Koko e ſhould diſappear. It is not eaſy 


to apprehend bow all the words of a language 
. be intirely chang'd for others; nor is 


there 
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| there anyone inſtance to be given of any ſuch. 
total change : but it is next to impoſſible to con- 
ceive that ſo great a diverſity as we find in 
the frame and conſtitution of languages, 
wherein the grand and eſſential differences be- 
tween them conſiſt, rather in the words which 
ſe them, (as may be obſerved in the ac- 
counts we ſhall hereafter give of the ſeveral 
languages f which. we have any knowledge) 
could ever have been occaſioned by the cau- 
ſes aſſigned above. The preſent diverſity of 
tongues in the world is prodigious ; and conſi- 
dering the time that haselapfed fince the build- 
ing of Babel, and the alterations made inſome 
known languages inthe courſe of one, two, and 
three thouſand Yeers,. (which. alterations. we 
conſtantly find gaeater or leſs in proportion to 
theintercourſetbe nation has had with foretgn- 
ers) and confdering that there are many tongues 
which when compared with others have not 
the leaſt affinity, ſo that a man muſt be the 
greateſt viſionary in the world to imagine 
them the offspring of the ſame parent, it 
feems to us that the variety of idioms no ſpo- 
ten can be no way poſſibly accounted for, with. 
out either approving the preadamite ſyſtem, or 
allowing a formation of new languages at Ba- 
bel. A very learned man, who, warmly eſpou- 
ſes the. notion of deducing all languages from 
one, is yet jo ſenſible that exceptions muſt be 
made, that be himſelf excludes the . | 
ure. F * 
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er erica and of the Indian iflands out of 
% Number ; aal, —— thence 
raſhly imagined, that the Men who ſpeak thoſe 
thnguesare of a . opp ps and not the de. 
cendants of Adam: which conceſſion is enough 
to overthrow the bypothefis be would maintain. 
© Some ——— men however haveendeavoured 
to deri ve all languages in general from the He- 
| brew, bib 2 ne to . parent 
all others. That they ſhould ſurceed very well 
in finding a great conformity between that and 
L. other 5 es 15 no wonder, ſince 
tbey are manifeſt ng from one common 
nel ; — it be difficult , "if not i mpoſſi- 
Ble, to diſtinguiſh the mother from the daugh- 
ters. That they have alſo given tolerable ſa- 
tisfattion in deducing from the' ſame tongue 
ſeveral words not only in the Greek and Latin, 
but in ſome other European” languages, is not 
an res Jurprize, conſdering the great 
Intercourſe —.— nations of our continent had 
with the Phenicians, whoſe mother tongue 
was the Hebrew. But when theſe Writers 
venture out of their depth, and pretend to 
deduce the more remote languages from the 

ſame fountain, they only ſhew their igno- 
rance, and make themſelves ridiculous to all 
Who have bur a moderate ſkill in thoſe 
tongues; fora proof of whichwe could produce 
'a multifude of examples from à celebrated and 
laborious work of that kind.” As to the peculiar 
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excellencies found in the Hebrew tongue by ſome 
of Kr” rb and which they imagine to be 
an additional proof of the juſtneſs of its pre- 

tenſions, we may ſay ſomething hereafter, when 
we come to give an account of this language. 

| Upon the whole, we think we may reaſonab- 
ly conclude, with a very learned perſon whoſe 
ſentiments on this head we entirely a e, 
that upon the confufion of Babel there were 
new languages framed ; whoſe languages have 
been the roots and originals from which the ſe- 
veral dialects that are, or bave been, or will 


be po 


ken as long as thisearth ſhall laſt have art. 
ſen, and to which they may with eaſe be reduc'd. 
In what manner theſe new languages were 
formed is a queſtion hard to be determined; it 
ſeems by the Moſaical account, which is ja ſo- 
lemn, and repreſents Gop as coming down in 
perſon to view the work of theſe builders, that 
it was the immediate a of Gop; and ſome 
have thence concluded, that he effected it by 
inducing an oblivion of their farmer tongue, 
and * infuſing others in their 
minds, according to their ſeveral nations. The. 
Jews imagine this was done by the minifiry of 
Angels, ſeventy of whom deſcended with Gop, 
E, were each of them ſet over a nation fo 
which they taught a peculiar Language ; but 
Iſrael Fall jo the lot of bis own inberitance, the 
Lonp's portion being his people, and there- 
fore, they ſay, they retained the primitive 
tongue. Others have Juppoſed, that Gon did 
445 * g 2 na 
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no more than cauſe them to forget their firſt 
language, leaving them to form new ones as 
they could; but this muſt have taken up ſome 
time, and could not anſwer the immediate 0c- 
cafions of mankind. As it would be to little 
purpoſe to enquire ſo curtouſly intothis matter, 
at ſome bave done, the beſt-we'can do is to con- 
clude, that it was efefted inſtantly, in a way 
and manner of woich we can give no account, 
It would be of as little ufe to collect the ſe- 
Dar! opiniansin relation to the number of lan- 
uage formed at Babel: we may as well al- 
the number of ſeventy, juſt mentioned, as 
any other. We only know from Moſes, that the 
Canaanitiſhor Hebrew, che Syriac and Egy p- 
tian languages were formed ſo ſoon as the time 
of Jacob. It is moſt probable chat the langua- 
ges of the chief families were fundamentally 
different from each other, and that the ſub- 


languages or dialects within each branch, for 
the Jake of immediate intercourſe, bad a mu- 
tal aſſinity, ſome more, ſome leſs, according as 


they ſettled near or farther from each other. 
Aud this was ſufficient to bring about the de- 


ns of God to divide manking into diſtinct 
ſocieties, kingdoms, and commonzwealths, and 
\ thereby tooccafion the making of wholſomeTaws, 


© the keeping of trict diſcipline, the encourage- 
- ment of laboum and induſtry of liberal arts, and 


All ſocial vertues, and the Juppreſſion of ſuch 


vices as weaken government and introduce a 
* n 1 * ences new _ 


ſeene 
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ſcene of providence, witha ſurprizing variety 
of wiſdom, in the government of the world (e). 
BEFORE I diſmiſs this Subject, I cannot 
but offer a Conſideration or two in anſwer to 
what Mr, Le Clerc has obſerv'd on the word 
e Sapha, He would have the word inter- 
preted Agreement or Confederacy not of Lan- 
guage (f); and then the 1/7 verſe of Genefis 
Chap. 11, will run thus. And thewhole Earth 
was one Agreement, and of one Speech, Now 
beſides, what Dr. Vooton has juſtly objected 
to this Interpretation, I cannot but think it 
very material, that the Verſe concludes, | 
Udbebbarim Abadbim d BAIN and of one | 
Speech. Which to me is a manifeſt expoſition 1 
of the foregoing words, or art leaſt ſuch a | 
Reſtriction of them, as renders Mr. Le Clerc's | 
interpretation of the word Sapha either im- 
proper or ineffectual. But a kat a little 
lower ſeems to be a clear and indiſputable 
confutation of it, in verſe 7. Let us go down 
and there confound their Language, that they 
may not underſtand one - azother's Speech. 
"Theſe laſt words have a ſingular Weight and 
Authority in them, and ſerve not only to o- 
verthrow Mr. Le Clerc, but to eſtabliſh alſo 
the general Opinion, that Confuſion of Lan- 
guages was really an Act of the Divine Pow- 
er and Wrath. The Hebrew word which we 
tranſlate Speech is Sapha, as in the beginning 
e Univerſ Hift. B. 1. C. 2, f. 5. 
2 Cleric . XI. 1. . 7 
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of this 7th and the 1/f Verſe. Now ſubſti- 
tute in this place Mr, Le Clerc's Agreement 
or Confederacy, and then the Paſſage will 
run thus, that they may not underſtand one a- 
nothers Confederacy, Where is the Senſe? 
Every one muſt ſee the evident neceſſity of 
interpreting Sapha, with Vatablus, Druſius, 
Bachart, Grotius, and others, Lip or Lan- 
guage. And if Sapha muſt neceffarily have 
that Senſe in the latter part of the Verſe, it 
muſt alſo have the ſame Senſe in the beginn- 
ing both of this 7+ and the 1/ Verſe, in or- 
der: to preſerve the juſt c un ⁸. This Ar- 
gument, I confeſs, ſeems to me unanſwera- 
ble, and perhaps its force may be favourably 
allow'd by ſo great a Profeſſor of Reaſon 
and Critique as Mr, Le Clere, © 
. FE wiLL now conclude this Diſcourſe with 
ſeveral very remarkeable and conſiderable 
Teſtimonies neither Feuiſb nor Chriſtian in 
favour of the Mo/aick Hiſtory of Babel, The 
firſt is from a Fragment of Abydenus's Aſſyri- 
an Hiſtory preſerv'd in Euſebius (g). T 
Dere are ſome (ſays he) who relate, that the 
firſt. of Mankind, rifing out of the Earth, and 
(elated exceedingly with their (prodigious) 


(e) Præpar. Evang. Lib. 9. Cap. 14. E dd Alyun Th; - 
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Nrengtb and fize, and thinking, to make them- 
ſelves ſuperiour even to the Gods themſelves, 
rais'd amonſtrousbich Tower, and that they had 
almeft got up to Heaven, when the Winds com- 
ing to the Aſſiſtance of the Gods, overturn d 
their firutture about them; and that having 
continued till that time of one and the ſame lan- 
guage, were thenceforward divided by the 
Gods into many. This paſſage of Abydenus, 
is quoted likwiſe by Cyril, in his firſt Book 


againſt Julian with very little Variation. 


Tur next is of the famous Alexander, 
call'd from his great Learning Polybi/tor, 
who flouriſh'd in Sy//a'stime, about the 1734 
Olympiad. He not only appears as an Evi 

dence himſelf, but produces two others in 
Atteſtation of the ſame thing. Thus he ſpeaks 
 BueoLEeMus i bis Treatiſe of the Jews 
(the Latin Interpreter Vigerus is much miſ- 
taken in his Verſion of this Paſſage) /ays, that 
Babylon the City of Aﬀyria, was firſt built by 
thoje who were ſav'd from the Deluge; that 
| were Giants, and that they were the Per- 
"fans that rais'd the Tower, ſo much celebrated 
in Hiſtory. But that upon its being overthrown 


- (4) Ibid. Cap. 17. Eomiaiugs 0 i, nl mi Ian, I A- 
clas (not as in the Editions, Isdn, & Aces, roi mi Ba- 
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40 the immediate AF of God the Giants were 
d over the whole Earth. * 
HE ſame Author in St. Cyril produces 
a Sibyl, delivering Her ſelf to this effect (i). 

, E $1byi ſays, Tbat all Mankind being 
(for ſome time . e, ſome of them 
Bust a 1 25 Tower, e to ſcale 
Heaven; But tbat God: ending down his 
Winds upon the Toter, Jars 6 overthrew it 


and gabe to every one d di wan 
ap ors" face we; Giy Was 5 4 . 
TAE very wud of the ble extanc 
1 55 /ephas's Antiquities (4). 4 
WES E ſmall but rare and — 7 
Fragments of Antiquity, how little ſoever 
they may ſeem to influence the Queſtion in 
diſpute, may at leaſt, I hope, have the ge- 
_neral Effect of all other antient Hiſtory 
upon you and the Reader, in giving a 
ſenſible Pleaſure to the Mind, and 
able Entertainment to a Learned Curio 


' * (7) Lib. 1. cont. Julian. LA NY ( . 8. 
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Addentd. p. 27. 


NY more than the Head of Nie.} 

This phraſe I had us'd proverbially, 
following the Language ſtill current amongſt 
us; but I would not contend for the Juſt- 
neſs or Fg of it, fince whatever Ex- 
ceptions or Doubts have been ſtarted againſt 
the Portugueze or Ludolphus's Accounts of 
the Nile, as riſing in Mount Dengla in Go- 
iama, I eſteem the Evidence from them 
concerning the true Source of that River 
to be ſo great and ſatisfactory, that we may 
juſtly acquieſce in it, as really indiſputable. 


% 


ERRAT. p. 13. 


It's Characters, or Origin as to Subſtance 
and Idiom ?] Here is a faulty Tranſpoſition 
of the words, occaſion'd by my Abſence 
from the Preſs. Therefore read, It's Ori- 
gin as to Characters, or Subſtance and Idiom? 
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